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Abstract
Purpose:This study aims to analyze the role of Islamic Culture and Communication Organiza-
tion (ICRO) in advancing the cultural diplomacy and soft power of the Islamic Republic of Iran 
in Turkey.

Method and Research Design: The research employs a library-based, descriptive, and analytical 
method, drawing upon ICRO’s documents and the theoretical framework of cultural diplomacy 
and soft power.

Findings and conclusions: An exploration and analysis of ICRO’s documents from 1995 to 2019 
reveal that despite efforts by cultural authorities, numerous opportunities to expand the Islamic 
Republic of Iran's cultural diplomacy in Turkey remain overlooked and underutilized. The 25 
main indicators and 137 analytical sub-indicators extracted from this study effectively illustrate 
the state of ICRO's activities and can serve as a reliable framework for evaluating organizational 
performance and enhancing the capacities of cultural diplomacy and soft power in Turkey and 
other countries.

Keywords: Islamic Culture and Communication Organization ; Cultural Diplomacy Indicators; 
Performance Evaluation; Iran; Turkey; Document Analysis.
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چکیده:

هدف: تحلیل نقش سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی در دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم جمهوری 

اسلامی ایران در ترکیه.

روش و رویکرد: کتاب خانه ای، توصیفی و تحلیلی (کمی و کیفی) با تکیه بر اسناد سازمان و الگوی نظری 

دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم.

زمانی  بازۀ  از  اسلامی  ارتباطات  و  فرهنگ  سازمان  اسناد  تحلیل  و  واکاوی  نتیجه گیری:  و  یافته ها 

(1374ش-1398ش) نشان می دهد که باوجودِ تلاش های انجام شده توسط متولیان فرهنگی، ظرفیت های 

فراوانی در گسترش دیپلماسی فرهنگی جمهوری اسلامی ایران در ترکیه مغفول مانده و کمتر به آن 

توجه شده است. 25 شاخص اصلی و 137 زیرشاخص تحلیلی مستخرج از این پژوهش به خوبی وضعیت 

فعالیت های سازمان را به تصویر می کشد و می تواند به عنوان الگوی برنامه ریزی و سنجش معتبر برای 

سنجش عملکرد سازمان و هم چنین گسترش ظرفیت های دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم در ترکیه و دیگر 

کشورها استفاده شود.

کلیدواژه ها: سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی؛ شاخص های دیپلماسی فرهنگی؛ سنجش عملکرد؛ ایران؛ 

ترکیه؛ تحلیل اسناد.
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1. مقدمه
روابط ایران و ترکیه به علت هم جواری، از گذشته های باستانی تابه حال با فرازوفرودهای 
مناقشه و چه در دوران صلح، روابط و  بوده است؛ ولی چه در دوران  بسیاری همراه 
مناسبات فرهنگی به حیات خود ادامه داده است و مرزهای جغرافیایی هر دو کشور را 
و  تعاملات  این  دوانده است.  ریشه  ملت  دو  و سنن  آداب  و  زندگی  در  و  درنوردیده 
ارتباطات فرهنگی، هم سو با پیدایش و گسترش صنایع و فناّوری در دو سدۀ اخیر در 
تمامی عرصه های زندگی به رشد شتابان خود ادامه داده و بیش از گذشته بر تمامی وجوه 
زندگی دو ملت تأثیر گذاشته است. گسترش حجم بالای مناسبات اقتصادی و تجاری، 
رشد چشم گیر گردشگری و توریسم و آمار قابل توجه مهاجرت در چند دهۀ اخیر، از 
پویایی فرهنگی بیش ازپیش دو ملت تاریخی نشان دارد. دراین میان وقوع انقلاب اسلامی 
ایران در سال 1357 شمسی فصل جدیدی در مناسبات دو کشور در تمامی عرصه های 
اقتصادی، سیاسی و فرهنگی پدید آورد )زورخِر، 1397، صص 5-15(. آنچه در این مقاله 
سعی شده است تا به صورت علمی و با واکاوی اسناد موردتحقیق و مداقه قرار گیرد بررسی 
عملکرد سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی است که یکی از چندین نهاد انقلابی است 
که با تشکیل جمهوری اسلامی ایران متولی اصلی تعاملات فرهنگی با دیگر کشورهای 
جهان شد. تا قبل از سال 1374 درحدود 12 سازمان و نهاد مختلف به فعالیت های فرهنگی 
در خارج از کشور مشغول بودند. برای تمرکز امور تبلیغات در خارج از کشور در قالب 
سازمانی واحد، در سال 74 شمسی و پس از طی مراحل مختلف قانونی و تأیید اساس نامه 
توسط مقام معظم رهبری، سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی رسماً تشکیل شد و از 
ابتدای سال 1375 بودجه و اعتبارات لازم در اختیارش قرار گرفت و مقرر شد بخش های 
فرهنگی وزارت خانه های فرهنگ و ارشاد اسلامی و امور خارجه و هم چنین مجمع های 
جهانی اهل بیت )ع( و تقریب مذاهب اسلامی با تمام امکانات مالی، کارکنان و تجهیزات 
به این سازمان واگذار شود تا تمام مأموریت های فرهنگی خارج از کشور را سامان دهی و 
اجرا کند. هم اکنون 87 نمایندگی در خارج از کشور تحت اشراف این سازمان قرار دارد 
و مأموریت های این سازمان را اجرا می کند )دهشیری، 1393، صص 206-207(. درواقع 

این سازمان متولی اصلی دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم جمهوری اسلامی ایران است.
در معنی دیپلماسی فرهنگی نظریه های مختلفی وجود دارد. مبدّع این نظریه )جوزف 
نای( توانایی دولت ها در رسیدن به اهداف مطلوب از طرق ایجاد جاذبه و کشش و نه با 
 .(Nye, 2004, pp 1-10) استفاده از قوۀ قهریه را هدف دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم می داند
میلتون کامینگز دیگر نظریه پرداز دیپلماسی فرهنگی معتقد است که تبادل ایده ها، انگاره ها، 

ناصر حق شناس 
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تحلیل نقش سازمان فرهنگ و 
ارتباطات اسلامی...

ایدئال ها، اندیشه ها، اطلاعات، هنر، دانش، مهارت ها، باورها، سنت ها و سایر خاصه ها و عناصر 
فرهنگی میان یک کشور با دیگر کشورها برای ایجاد و تقویت درک و فهم متقابلْ غایتِ 
دیپلماسی فرهنگی است (Cumming, 2003, p1). در تعریفی دیگر، دیپلماسی فرهنگی، تبادل 
افکار، اطلاعات، هنر و دیگر جنبه های فرهنگ میان ملت ها و مردمانشان برای ترویج درک 
متقابل، توصیف شده است. پیش برد منافع ملی با به کارگیری ابزارهای فرهنگی ممکن است 
نتواند جایگزین سایر ابزارها )ابزارهای سیاسی، اقتصادی، نظامی و…( شود؛ ولی می تواند 
مکمل آن ها باشد. باید درنظر داشت که هدف سیاسی و غیرمستقیمِ دیپلماسی فرهنگی، 
توسعه و گسترش مناسبات و روابط سیاسی میان دولت ها و کشورها ازطریق فرهنگ 
و ابزارهای فرهنگی به منظور تأمین منافع ملی است )صالحی امیری و محمدی، 1389، 
ص106(. بااین حال تعریف دیپلماسی فرهنگی تقریباً به اندازۀ تعداد کشورهایی که مدعی 
استفاده از آن هستند متنوع است (Wyszomirski et al, 2003, p1). امروزه حتی قدرتمندترین 
کشورها نیز ترجیح می دهند برای تأمین منافع خود تاآنجاکه ممکن است از شیوه های فرهنگی 
و نه از ابزار نظامی و جبری استفاده کنند. بدین گونه که یک کشور با استفاده از ابزارهای 
دیپلماسی فرهنگی خود در کشوری دیگر، تصویری مطلوب از خود ارائه می دهد که باعث 
می شود عموم و نخبگان آن کشور دربرابر فرهنگ آن کشور کمتر مقاومت نشان دهند و یا با 
گفتمان آن کشور در عرصۀ بین المللی همراهی کنند. البته با افزایش هزینه های قدرت سخت، 
هزینه های قدرت نرم نیز افزایش یافته است )صبوری، 1390، ص321(. در نگاهی کلی، 
مبانی دیپلماسی فرهنگی را می توان این ها دانست: شناخت توانایی ها، ظرفیت ها، مزیت ها 
و سیاست های فرهنگی کشور مبدأ و کشور مقصد؛ شناخت فرهنگ و روش های فرهنگی 
به عنوان قدرت نرم؛ شناخت افکار عمومی به عنوان بستر و زمینۀ اعمال قدرت نرم؛ و توجه به 

.(Chakraborty, 2013, p30) دیپلماسی نوین با رویکردی به بازیگران غیردولتی
هدف از این مقاله تحلیل عملکرد سازمان باتوجه به اسنادی است که بین سال های 
1374-1398 شمسی در رایزنی فرهنگی جمهوری اسلامی ایران در ترکیه تدوین و به عنوان 
عملکرد ثبت شده و به سازمان ارسال شده است و دادن راهکارهایی درجهت فعال سازی، 

هم افزایی و گسترش ظرفیت های فرهنگی جمهوری اسلامی ایران در ترکیه.
پرسش کلیدی پژوهش: چگونه برنامه ریزی و عملکرد سازمان فرهنگ و ارتباطات 
اسلامی می تواند به گسترش ظرفیت های دیپلماسی فرهنگی جمهوری اسلامی ایران در 

کشور ترکیه منجر شود؟
مسیر این مقاله بدین شکل است که درابتدا شکل گیری سازمان فرهنگ و ارتباطات 
اسلامی و رایزنی فرهنگی ایران در ترکیه را به اختصار توضیح می دهد و سپس اسناد 
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مکاتبات رایزنی فرهنگی ایران در ترکیه از سال های 1374 تا 1398 شمسی را واکاوی 
اسناد،  این  عملکردِ  تحلیل  و  سنجش  برای  شاخص هایی  نبود  به علت  البته  می کند. 
شاخص های سنجش دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم براساس اسناد بالادستی سازمان، 
و دیگر متولیان فرهنگی داخلی و مؤسسات فعال خارجی در عرصۀ دیپلماسی فرهنگی 
و قدرت نرم، استخراج می شود و اسناد واکاوی شده با شاخص های استخراج شده تحلیل 

می شود و نتیجه گیری حاصل می شود.

2. پیشینۀ پژوهش
 پژوهش هایی که پژوهش گران داخلی دربارۀ عملکرد سازمان انجام داده اند عبارت اند از: 
پژوهش های )احمدی ماژین، 1392( و )شفاعی گشتی، 1391(؛ هم چنین دربارۀ فعالیت های 
نهادهای فرهنگی در ترکیه پژوهش های )حشیمی، 1395( و )اسماعیل زاده، 1394( و 
دربارۀ نقش سازمان در دیپلماسی فرهنگی ایران در ترکیه پژوهش )قربانی گلشن آباد، 
1396( جزو پژوهش های جدید محسوب می شود که نتایج و یافته های ارزشمندی ارائه 
می دهند. علاوه بر این ها دو پژوهش گر اروپایی (Wastnidge, 2015; Maréchal, 2022) سعی 
کرده اند کارکردهای این سازمان -نهاد اصلی دیپلماسی فرهنگی جمهوری اسلامی- را 
تجزیه وتحلیل کنند که هر دو به علت دسترسی نداشتن به منابع دست اول و نگاه سیاسی 
به عملکرد جمهوری اسلامی در عرصۀ بین الملل باوجودِ تلاش بسیار برای تحلیل علمیِ 

سازمان دچار سوگیری و نتیجه گیری دور از واقعیت شده اند.
دربارۀ واکاوی اسناد سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی و تحلیل آن در گسترش 
دیپلماسی فرهنگی جمهوری اسلامی ایران در ترکیه تاکنون تحقیقی انجام نشده است؛ 
بنابراین پژوهش پیش رو به دلیل تحلیل کمی و کیفی اسناد سازمان در ترکیه از بدو تأسیس 

در سال 1374 تا سال 1398 شمسی، پژوهشی نوین محسوب می شود.
مشکلات و چالش های پژوهش: به اذعان اکثر پژوهش گران تاریخ انقلاب اسلامی، 
نهادهای  اسناد  حوزۀ  در  پژوهش  اسلامی،  انقلاب  تاریخ نگاری  چالش های  از  یکی 
شکل گرفته در پس از انقلاب اسلامی است. پژوهش فوق نیز از این امر مستثنا نبود و 
قریب به دو سال طی شد تا با نامه نگاری های فراوان، سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی 
پذیرفت تا دانشجو با حضور در سازمان اسناد سازمان را -اسناد محرمانه در اختیار دانشجو 
قرار نگرفت- رؤیت و یادداشت برداری کند و قریب یک سال طول کشید تا با مراجعه های 
فراوان 1071 برگ سندی که سازمان صرفاً برای رؤیت و یادداشت برداری در اختیار دانشجو 
قرار داده بود بررسی شود )اسناد به صورت فایل در اختیار پژوهش گر قرار نگرفت و صرفاً 
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اجازۀ رؤیت و یادداشت برداری صادر شد( و اگر پیگیری های نمایندۀ محترم شهرستان 
برخوار، میمه و شاهین شهر در مجلس شورای اسلامی و رئیس کمیسیون فرهنگی مجلس 
شورای اسلامی نبود، همین مقدار نیز در اختیار پژوهش گر قرار نمی گرفت و این پژوهش 
به نتیجه نمی رسید. هم چنین دسترسی نداشتن به رایزنان و کارگزاران فرهنگی ایران در 
ترکیه به علت بازنشستگی و یا مأموریت به دیگر کشورها و نبود آرشیوی از رایزنان 
فرهنگی ای که از ابتدا تا تاریخ تدوین این پژوهش در ترکیه مأموریت داشته اند -به گونه ای 
که رزومۀ علمی و تخصصی هریک مشخص باشد- مسیر پژوهش را بسیار دشوار ساخته 
بود. امید است اثربخشی و کاربردی بودن این پژوهش فتحِ بابی باشد تا سازمان ازاین دست 
پژوهش های اسنادی استقبال کند و اسناد دیگر نمایندگی ها را نیز ازنظر علمی واکاوی کند. 
هم چنین قابل ذکر است که اطلاعات، جداول، نمودارها و نتیجه گیری نهایی این پژوهش، 
مستخرج از اسنادی است که در اختیار پژوهش گر قرار گرفته است و درصورتی که اسنادی 
وجود داشته باشد که واکاوی آن ها می توانست نتیجۀ این پژوهش را متفاوت ازآنچه هست 

نشان دهد، قصور علمی آن برعهدۀ سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی است.

۳. شکل گیری سازمان به عنوان مهم ترین نهاد متولی دیپلماسی فرهنگی
بین المللی،  ارتباطات  و  ایرانی-اسلامی  فرهنگ  توسعۀ  و  تعزیز  هدف  با  سازمان 
این  کرد.  تأسیس  از کشور  در خارج  در سال 1374 شمسی  را  نمایندگی های خود 
سازمان به وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی وابسته است و شورای عالی آن متشکل از 
11 نفر عبارت اند از: سه نفر از شخصیت های علمی وفرهنگی به انتخاب مقام معظم 
رهبری؛ وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی به عنوان رئیس شورا؛ وزیر امور خارجه؛ رئیس 
دبیرکل  مذاهب؛  تقریب  مجمع  دبیرکل  اسلامی؛  تبلیغات  سازمان  رئیس  صداوسیما؛ 
مجمع جهانی اهل بیت )ع(؛ معاون روابط بین المللی دفتر مقام معظم رهبری؛ و رئیس 
آغاز کرد )اساس نامۀ سازمان  را  مأموریت خود  آبان ماه 1374  این شورا در  سازمان. 
مندرج در روزنامۀ رسمی جمهوری اسلامی ایران، 1374، شمارۀ 34522(. اساس نامۀ 
سازمان که مهم ترین سند راهبردی آن شناخته می شود در بهمن ماه 1394 شمسی بازبینی 
شد و جایگزین اساس نامۀ قبلی شد و اکنون به عنوان نقشۀ راه سازمان درحال اجراست 
)مرکز پژوهش های مجلس شورای اسلامی، 1394، 176796/1(. در سخنان بنیان گذار 
انقلاب اسلامی صدور انقلاب اسلامی نه با زور بلکه در پرتو اسلام و اخلاق اسلامی 
است )عراقی، 1394، ص166(. هم چنین توجه به فطرت انسان ها تحت عنوان دیپلماسی 
فطری و دیپلماسی وحدت و بیداری نیز از ارکان دیپلماسی در اندیشه های بنیان گذار 

تحلیل نقش سازمان فرهنگ و 
ارتباطات اسلامی...
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جمهوری اسلامی است )دهقانی فیروزآبادی و سروش، 1392، ص11(. در سخنان 
فرهنگی  دیپلماسی  در حوزۀ  سیاست گذاری  مرجع  عالی ترین  به عنوان  انقلاب  رهبر 
در جمهوری اسلامی، هدف از تشکیل این سازمان جلوگیری از موازی کاری و تمرکز 
مدیریت دیپلماسی فرهنگی جمهوری اسلامی در یک سازمان واحد است )صادقی، 
1389، ص2(. مطالعۀ اساس نامه، اهداف و وظایف سازمان نشان دهندۀ این امر مهم 
است که سیاست گذاری، برنامه ریزی، هدایت، نظارت و هماهنگی تمام فعالیت های 
فرهنگی و تبلیغی جمهوری اسلامی ایران در خارج از کشور، برعهدۀ سازمان است 
و  ملی  تمامی عرصه های  در  کارشناسان خبره  و  متخصصان  به  وظیفۀ خطیر  این  و 
مذهبی نیاز دارد )اژدری و دیگران، 1396، صص 67-102(. در پژوهش های جدید 
دیگر  پژوهش گران  توسط  اسلامی  جمهوری  فرهنگی  دیپلماسی  دربارۀ  انجام شده 
کشورها این گونه القا می کند که گویا جمهوری اسلامی به عمد سازمان های بی شماری 
Kurylev et al, 2017, pp 46-) را برای صدور انقلاب فرهنگی خود تأسیس کرده است
55). در بازنگری اهداف و مأموریت های سازمان که در نمودار سازمانی )شکل شمارۀ 

1( مشخص شده است، تمرکز ستادهای فعال در مرکز به منظور هماهنگی های بیشتر با 
نمایندگی های سازمان در خارج از کشور به خوبی مشهود است. در هر رایزنی علاوه بر 
رایزن و کمک رایزن، کارشناسان فرهنگی رایزنی هم حضور دارند که مجموعه فعالیت ها 
و اقدامات خود را برای مرکز در تهران و کارشناسان هر حوزه ارسال می کنند )برای هر 
کشور به صورت تخصصی یک کارشناس وجود دارد(. باتوجه به گستردگی موضوعات 
فرهنگی و ارتباطات در حوزه های مختلف سعی شده است تا ادارات کل و معاونت های 
نگاهی  فرهنگی  رایزنی های  فعالیت های  بر  نظارت  و  هماهنگی  با  بتوانند  تخصصی 

همه جانبه داشته باشند.

ناصر حق شناس 
مرتضی دهقان نژاد  
نزهت احمدی 
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4. فعالیت های سازمان در ترکیه
واکاوی اسناد موجود در آرشیو سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی بیانگر فعالیت های 
فرهنگی در ترکیه حتی قبل از شکل گیری رسمی سازمان است. قدیمی ترین سند موجود 
مربوط به سال 1360 شمسی یعنی سه سال پس از شکل گیری انقلاب اسلامی است 
)سافوا، 1837(. این سند شرح بازدید آقای محمدی عراقی )اولین رئیس سازمان پس از 
شکل گیری( از آرسیکا1 )مرکز پژوهشیِ تاریخ، هنر و فرهنگ اسلامی وابسته به سازمان 
همکاری های اسلامی( است. نکتۀ مهم در این سند و اسناد مشابه، آن است که در این 
مکاتبات، کارگزاران فرهنگی با عنوان رایزن فرهنگی مکاتبات را امضاء کرده اند. درواقع 
سابقۀ فعالیت های رایزنی فرهنگی ایران در آنکارا و کنسول گری ایران در استانبول به دهۀ 
چهل شمسی بازمی گردد؛ ولی متأسفانه آرشیو اسناد فعالیت های رایزنی ایران در حکومت 
پهلوی، در سازمان فرهنگ و ارتباطات وجود ندارد و از این نظر پژوهش گر نمی تواند سیر 
مراودات فرهنگی را بازنمایی کند. البته این موضوع از حوصلۀ این مقاله خارج است و 

می تواند موضوع پژوهش های آینده باشد.

1. عَصْْرِی: منسوب به (العَصْْر)؛ 
کسی که خود را با زمانه تطبیق 
می دهد و از آن پیروی می کند؛ 

مدرن؛ به روز؛ معاصر.
ارائۀ  مدارس  این  هدف 
آموزش هایی درزمینۀ ارزش های 
روش های  با  تشیع  و  اسلامی 
جدید و دانش مدرن در خارج 
این  استادان  است.  کشور  از 
ممتاز  طلبه های  از  مدارس 
این  هستند.  علمیه  حوزۀ 
مدارس بعضاً به صورت مستقل 
و یا با همکاری جامعةالمصطفی 
برگزار  را  خود  کلاس های 
می کنند. مخاطب این مدارس، 
شهروندان علاقه مند تمامی نقاط 

جهان هستند.

نمودار 1
و  فرهنگ  سازمان  سازمانی  نمودار 

ارتباطات اسلامی

تحلیل نقش سازمان فرهنگ و 
ارتباطات اسلامی...

ریزی، نوسازی مرکز برنامه
اداری، و فناوری اطلاعات
 

توسعۀ منابع انسانیکل اداره

 

حسابیامور مالی و ذیکل اداره

 

تشریفات و پشتیبانیکل اداره

 

توسعۀ روابط فرهنگی کل اداره
آمریکا-اروپا

توسعۀ روابط فرهنگی کل اداره
اقیانوسیه-آسیا

توسعۀ روابط فرهنگی کل اداره
عربی-آفریقا

المللی تبلیغبینکل اداره

 

و  های علمیکل همکایاداره
دانشگاهی

و  کل مبادلات فرهنگیاداره
المللیهای بینسازمان

 

های فرهنگی و کل همکاریاداره
خارج از کشور امور ایرانیان

ای و های رسانههمکاری ادارۀ
فضای مجازی

های علمی و معاونت همکاری
فرهنگی

 

توسعۀ روابط معاونت 
المللیفرهنگی بین

معاونت توسعۀ مدیریت و 
منابع

و منابع   

عالیشورای

سازمان رئیس

ترجمه و نشر معارف اسلامی و علوم انسانی دهیکز سامانمر
 المللی الهدیهنری و انتشارات بینفرهنگی موسسۀ
خارج از  علمی و آموزشی نور مبین )مدارس عصری موسسۀ
 کشور(

 اندیشۀ اسلامی بنیاد
 (جایزه جهانی امام خمینی )ره دبیرخانه

السلام(جهانی اهل بیت )علیهمجمع 
 جهانی تقریب مذاهب اسلامیمجمع 

 سعدی بنیاد

گزینش

 

گفتگوی مرکز 
هاادیان و فرهنگ

مطالعات راهبردی مرکز 
و روابط فرهنگی

کل حراستاداره

 

 کل حوزۀ ریاست، روابطاداره
عمومی و مدیریت عملکرد

 

فرهنگی جمهوری اسلامی ایران در خارج از کشور هاینمایندگی

1
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سه ساله  وقفه ای  با  پهلوی،  حکومت  فروپاشی  بعداز  رایزنی  فعالیت های 
)1357ش-1360ش( زیرنظر وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی کار خود را ادامه داده است 
و پس از شکل گیری سازمان در سال 1374 شمسی، به صورت مستقل و تحت مدیریت 
متمرکز  آنکارا  در  ایران  کنسول گری  و  استانبول  در  ایران  رایزنی  نهاد  دو  در  سازمان 
شده است. درزمینۀ فعالیت های سازمان در کشورهای هدف، استقلال رایزن فرهنگی از 
سفیر سیاسی بسیار مهم و حائز اهمیت است. بدین گونه که سفیر سیاسی نمایندۀ وزارت 
خارجۀ جمهوری اسلامی ایران محسوب می شود؛ ولی رایزن فرهنگی نمایندۀ سازمان 
فرهنگ و ارتباطات است و بر روی فعالیت های فرهنگی تمرکز دارد. این تقسیم کار در 
راستای تمرکز هرچه بیشتر وظایف انجام شده است. فعالیت های سازمان در کشورهای 
هدف )در اینجا ترکیه( به دو بخش کلی تفکیک می شود. یکی تهیۀ گزارش از کشورهای 
هدف که شامل گزارش هایی از شخصیت ها و جریانات فرهنگی، آداب و سنن، متولیان 
و مراکز مذهبی و… می شود و دوم تلاش درجهت اجرای برنامه هایی که سیاست گذاران 
فرهنگی سازمان تصویب و به رایزنی ابلاغ کرده اند که به عنوان اسناد بالادستی و نقشۀ 
راه، برای رایزنی لازم الاجراست. دامنۀ این فعالیت ها بسیار گسترده است و مواردی چون 
برگزاری مراسم های مذهبی و آئینی، مراسم های باستانی، دیدارهای فرهنگی با متولیان 
فرهنگی و مذهبی ترکیه و مراکز علمی ترکیه، برگزاری نشست های تخصصی و معرفی 
هنر ایرانی در زمینه های مختلف تنها بخشی از فعالیت های رایزنی ایران در ترکیه است که 

در این مقاله سعی شده است به تحلیل آن ها پرداخته شود.

5. بررسی اسناد مکاتبات رایزنی فرهنگی ایران در ترکیه
در مراجعه به آرشیو دیجیتال سازمان در میز ترکیه، 1023  سند در اختیار پژوهش گر قرار داده 
شد که در مرحلۀ اول اسناد تکراری و یا بی ربط مجزا شد. در مرحلۀ دوم 711 سند نهایی 
احصاء و واکاوی و بررسی شد. قدیمی ترین سند در سال 1360 و جدیدترین آن در سال 
1398 تدوین شده است. متوسط زمانی تهیه و ارسال یک سند درطول 24 سال )1398-1374( 
12 روز بوده است. )البته اسناد مالی و یا محرمانه در اختیار پژوهش گر قرار داده نشده است(. 
تمامی اسناد ارسال شده از مراکز سازمان در ترکیه )رایزنی فرهنگی در آنکارا، خانۀ فرهنگ 
ایران در آنکارا، سرکنسول گری ایران در ارزروم و سرکنسول گری ایران در استانبول( در یک 
آرشیو مرکزی بایگانی شده است. گویا سامانۀ طراحی شدۀ مکاتبات سازمان )اتوماسیون اداری( 
در قسمت آرشیو اسناد برای کاربران )کارکنان و یا پژوهش گران( قابلیت های جست وجو و 
گزارش گیری تخصصی ندارد. اسناد به تفکیک و با کلیدواژگان دسته بندی نشده اند و به نظر 

ناصر حق شناس 
مرتضی دهقان نژاد  
نزهت احمدی 
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می رسد نمی توان خروجی گزارش را به صورت گزارش های سالانه به تفکیک کلیدواژگان و یا 
سرفصل های تعریف شده استخراج کرد. هم چنین تاریخچۀ مدونی به تفکیک سال شمار از اسناد 

دریافتی و گزارش های عملکرد سالانۀ رایزنی وجود ندارد.
سیر بررسی اسناد سازمان از آن نشان دارد که در ابتدای شکل گیری، تمرکز بر گسترش 
آرمان های انقلاب اسلامی و تلاش برای شناسایی رهبران انقلاب اسلامی وجه غالب برنامه ها 
بوده است؛ ولی به مرورزمان سازمان بیشتر انسجام می گیرد و تنوع رخدادها به ویژه با محوریت 
فرهنگ ایرانی در دستور کار قرار می گیرد. نکتۀ مهم و بسیار حائز اهمیت در فعالیت های 
سازمان در کشورهای هدف، استقلال رایزن فرهنگی از سفیر است. سفیر به عنوان نمایندۀ 
وزارت خارجه ازطریق هماهنگی های سازمانی با رایزن ارتباط دارد؛ ولی گزارش های رایزن 

برای مدیران و کارشناس میز ترکیه در سازمان ارسال می شود.
گستردگی حوزۀ فرهنگ و ارتباطات میان فرهنگی، تاریخ غنی و اشتراکات فرهنگی 
فراوان و ظرفیت های بی شماری که جزو اسناد بالادستی سازمان تدوین شده است و یا به 
خلاقیت و ذوق و اجرایی بودن شخص رایزن مربوط می شده باعث شده است تا حجم 
اقدامات  اقدامات فرهنگی در دستور کار قرار گیرد.  از فعالیت ها و  گسترده و متنوعی 
انجام شده در حوزۀ نشر و انتشارات )سافوا، 18998( از برنامه های مستمر سازمان بوده که در 
قالب و محتواهای مختلف پیگیری شده است. برگزاری نشست های علمی مشترک و ارتباط 
با بنیادهای فعالی چون بنیاد تاریخ ترک )سافوا، 5480(، و بازدید از مراکز مذهبی و فرهنگی 
و گفت وگو با شخصیت های مذهبی )سافوا، 18964( از دیگر وجوه اسناد بررسی شده است.
از دیگر اقدامات شاخص و مستمر برگزاری دوره های آموزش زبان فارسی در رایزنی 
و مراکز وابسته به آن است که جزو مهم ترین و تأثیرگذارترین اقدامات سازمان در راستای 
رسالت هایش ذکر شده است )سافوا، 7682(. باوجودِ تلاش های انجام شده توسط متولیان 
فرهنگی دربارۀ جریان های فعال در ترکیه همچون فرق اسلامی )سافوا، 4296(، علویان )سافوا، 
1740،1(، کردها )سافوا، 11329(، خلج منفرد1 کمبود نیروی انسانی و متخصص، پرهزینه بودن و 
دیگر اولویت های اجرایی سازمان را دلیل حجم کم پژوهش های کاربردی می داند )خلج منفرد، 
مصاحبه، 1399(. درطول فعالیت های رایزنی، 66 کنفرانس علمی برگزار شده است که یکی از 
نقاط قوت سازمان محسوب می شود. کنفرانس های دوسالانۀ مطالعات ایران و ترکیه بسیار موفق 

بوده و توانسته است صاحب نظران مطالعات ترکیه و ایران را گردهم آورد )سافوا، 17793(.
حاصل تلاش های کارگزاران فرهنگی ایران در ترکیه از زمان تأسیس رایزنی فرهنگی 
ایران در ترکیه عبارت بوده است از: سه رخداد مذهبی مشترک )سافوا، 16201/1(؛ چهار 
رخداد باستانی )نوروز( )سافوا، 11744( در سطح نسبتاً گسترده؛ چهارده هفتۀ فرهنگی 

1. دکتر ابوالحسن خلج منفرد، رایزن فرهنگی 
سابق ایران در ترکیه.
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)باتوجه به وسعت جغرافیایی ترکیه و تمرکز هفته های فرهنگی در استانبول و آنکارا( )سافوا، 
18807/1(؛ برگزاری سه رخداد مشترک در حوزۀ سینما و تئاتر با عنوان هفتۀ فیلم و تئاتر 

)سافوا، 7723(؛ و یک نشست فرهنگی مشترک با متولیان فرهنگی ترکیه )سافوا، 13261(.
خلج منفرد )رایزن اسبق ایران در ترکیه که در تهران بود و حاضر شد مصاحبه کند( 
معتقد است که حساسیت های دولت ترکیه به فعالیت های رایزنی، و هجمۀ رسانه های جهانی 
در شکل گیری مباحثی چون حلال شیعی و محور مقاومت، در همکاری نکردن سازمان ها و 
نهادهای فعال ترکیه با سازمان بسیار تأثیرگذار بوده است )خلج منفرد، مصاحبه، 1399(. همکاری 
با آژانس های گردشگری، تسهیل قوانین حقوقی، تولید محتوای چندزبانه از میراث فرهنگی و 
شناساندن ظرفیت های طبیعی به شهروندان ترک از دیگر پتانسیل های موجود در گسترش روابط 
فرهنگی است که در برخی از اسناد به صورت محدود به آن اشاره شده است. تنها هفت سند 
از کل اسناد درطول بیش از بیست وپنج سال فعالیت )سافوا، 19087( به این حوزه پرداخته اند 
که گویای نگرش و یا محدودیت های برنامه ریزان و متولیان فرهنگی سازمان است. در واکاوی 
اسناد درطول فعالیت های سازمان تنها به چهار سند در حوزۀ مهاجران اشاره شده است که 
آن هم به صورت بسیار کلی اطلاعاتی از مهاجران ایرانی در ترکیه تشریح کرده است. برای نمونه 
در سندی به میران خرید خانه توسط مهاجران ایرانی اشاره شده است. این اسناد بیشتر جنبۀ 

اطلاع رسانی دارند )سافوا، 20358/1( و هیچ کدام جنبۀ تحلیلی ندارند.
شبکۀ شهرهای خلاق یونسکو، خواهرخوانده ها، شهرهای دوستدار کودک، شهرهای 
دوستدار سالمند، شهرهای یادگیرنده و… از دیگر جنبه های دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم 
است که بسیار محدود به آن اشاره شده است )سافوا، 18602(. سازمان در سال 1382 شمسی، 
از تارنمای خود رونمایی کرد و از آن زمان تاکنون اخبار فعالیت های فرهنگی رایزنی به زبان های 

ترکی و فارسی اطلاع رسانی می شود )سافوا، 13675(.
بیشترین مراودات سازمان با دیگر سازمان های فعال در دیپلماسی فرهنگی جمهوری 
)سافوا،  بوده است  اهل البیت  جهانی  بنیاد  و  مذاهب  تقریب  سازمان  با  ایران،  اسلامی 
16201/1(. در حوزۀ عملکرد رایزنان تنها یک سند وجود دارد که به صورت چک لیست 
عملکرد رایزن بررسی شده است )سافوا، 9918/1( و تنها در یک سند که توسط کارشناس 
میز ایران در سازمان تدوین شده است، گزارش نسبتاً جامعی از عملکرد چند سال اخیر 

رایزنی بررسی شده است )سافوا، 18602(.
این ها بخشی از محتوای اسناد مکاتبات رایزنی فرهنگی ایران در ترکیه است که درطول 
فعالیت خود در راستای گسترش ظرفیت های دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم جمهوری اسلامی 
ایران انجام داده است. این در حالی است که شاخص های فراوان دیگری نیز برای گسترش 
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ظرفیت های دیپلماسی فرهنگی وجود دارد که در اسناد سازمان به آن ها اشاره ای نشده است 
و گویا در دستور کار سیاست گذاران و متولیان فرهنگی سازمان جایی ندارد. باوجوداین، 
تحلیل اسناد فوق و لازمۀ کار پژوهشی جامع دربارۀ تحلیل عملکرد برنامه ریزان سازمان در 
سیاست گذاری برای نیل به اهداف رایزنان فرهنگی به عنوان متولیان اجرای سیاست ها می طلبد 
تا اسناد فوق با شاخص های آکادمیک سنجیده شود و به شیوه ای صحیح و علمی واکاوی شود.

6. فقدان شاخص های سنجش و تحلیل عملکرد سازمان و رایزنان فرهنگی
شاخص های فرهنگی، در سنجش عملکرد نهادهای فرهنگی نقشی بسیار مهم و حیاتی 
دارند. این شاخص ها به ما امکان می دهند تا عملکرد کمی و کیفی و تأثیرگذاری این 
نهادها در جوامع هدف را بررسی کنیم و میزان توسعه و بهبود آن ها را بسنجیم و ارزیابی 
کنیم. این شاخص ها به ما اجازه می دهند تا روند تغییرات فرهنگی در نهادهای فرهنگی 
را مشاهده کنیم و برنامه های مناسبی برای بهبود و توسعۀ آن ها ارائه دهیم. شاخص های 
فرهنگی باعث تحلیل و ارزیابی صحیح عملکرد سازمان و رایزنان فرهنگی می شود؛ 
ازاین رو نیاز است تا عملکرد سازمان طبق این شاخص ها طبقه بندی و ازنظر کمی و 
فعالیت های  اینکه هیچ شاخص عملکردی که  اساسی  نکتۀ  بررسی شود. ولی  کیفی 
سازمان و یا رایزنان فرهنگی در آن سنجیده شود وجود ندارد. درواقع فقر شاخص های 
سنجش عملکرد سازمان فرهنگ و ارتباطات و رایزنی ایران در ترکیه از چالش هایی 
بود که در این مرحله از پژوهش نمودار شد. به دو علت اساسی در نبود این شاخص ها 
می توان اشاره کرد. اول نبود دسترسی به اسناد و عملکرد سازمان برای پژوهش گران و 
مراکز آکادمیک و دوم تدوین نشدن شاخص های سنجش عملکرد دیپلماسی فرهنگی و 
قدرت نرم توسط حوزۀ ارزیابی و عملکرد سازمان به نحوی که جامعیت داشته باشد و 
دربرگیرندۀ اسناد بالادستی سازمان و شاخص های مؤسسات علمی جهانی باشد. در این 
راستا در این مرحله از پژوهش شاخص سازی برای عملکرد سازمان نیازی اساسی بود 

که در دستور کار پژوهش قرار گرفت.

7. استخراج شاخص، بهترین ابزار سنجش عملکرد دیپلماسی فرهنگی ایران 
در ترکیه

شاخص های  استخراج  پژوهش  این  قسمت های  و حساس ترین  از سخت ترین  یکی 
دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم جمهوری اسلامی در ترکیه بود که بتواند همانند خط کش، 
عملکرد سازمان را در حوزه های مختلف نقد و بررسی کند. دربارۀ استخراج شاخص های 
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قدرت نرم، بین پژوهش گران اتفاق نظر وجود ندارد. یون1 معتقد است شاخص های قدرت نرم 
 .(Yun, 2018, p15) دارای پنج بعد است: فرهنگ؛ سیاست؛ اقتصاد؛ سرمایۀ انسانی؛ دیپلماسی
بااین حال نمی توان شاخصی بین المللی را که موردتوافق تمامی کشورها باشد ملاک قرار داد و 
 Zhang) برخی از پژوهش گران شاخص هایی جهانی چون شاخص پورتلند را نیز نقد کرده اند
Wu, 2019, pp 179-202 &). نکتۀ بسیار مهم اینکه بین شاخص های سنجش عملکردِ دیپلماسی 

فرهنگی یک کشور در درون و رایزنی آن کشور در خارج از کشور تفاوت های زیادی وجود 
دارد. برای نمونه دادن خدمات پزشکی به شهروندان و گردشگران به عنوان شاخصی مهم در 
دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم یک کشور در درون محسوب می شود؛ ولی این شاخص در 
رایزنی خارج از کشور شاخص عملکرد شناخته نمی شود. درهرحال ما ناگزیریم برای سنجش 
عملکرد دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم سازمان در ترکیه، شاخص هایی را تدوین کنیم. در 

استخراج شاخص های مورداستفاده در این پژوهش، از موارد زیر استفاده شده است:
• آئین نامۀ سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی به عنوان مهم ترین سند بالادستی )تارنمای 

سازمان(2؛
• قانون اساسی جمهوری اسلامی ایران بازنگری شده در سال 1368 شمسی )تارنمای 

شورای نگهبان(3؛
• سند سیاست فرهنگی جمهوری اسلامی، مصوب سال 1371 شمسی در شورای عالی 

انقلاب فرهنگی؛
• واکاوی اسناد و گزارش های سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی در کشور ترکیه؛

• مطالعۀ نظریه های مطرح شده در حوزۀ دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم در عرصۀ داخلی 
و خارجی؛

• گزارش مراکز پژوهشی خارجی )رتبه بندی های مؤسسات خارجی ذکرشده در سطور 
بالا( و مراکز داخلی )شورای انقلاب فرهنگی و مرکز پژوهش های مجلس شورای اسلامی(؛

• مصاحبۀ شفاهی با کارگزاران و متولیان سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی؛
• دیدگاه نگارندگان مقاله به عنوان پژوهش گرانی که از سال 1396 بر روی این حوزه 

متمرکز شده اند.

۸. شاخص های جهانی دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم
به علت ماهیت چندفرهنگی جهان معاصر و وجوه تمایز کشورها در حوزه های مختلفی 
همچون تاریخ، مذهب، زبان، ادبیات، قومیت و صدها وجه تمایز دیگر، نمی توان انتظار 
داشت تا برای سنجش عملکرد دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم بتوانیم به شاخصی 

1. Yun, Seong-Hun. Dongguk 
University, Department of 
Sociology, Journalism and Mass 
Communication.
2. https://www.icro.ir
3. https://www.shora-gc.ir
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صددرصدی دست یابیم تا موردتوافق تمامی کشورها و فرهنگ ها قرار گیرد. هم چنین 
شاخص های  جامعۀ خود  ارزش های  و  فرهنگ  باتوجه به  کشور  هر  که  است  طبیعی 
فرهنگی اش را تعریف می کند و برای گسترش آن ارزش ها برنامه ریزی می کند و سنجش 
عملکردها را نیز طبق همان شاخص های تعریف شده انجام می دهد. ولی برای سنجش 
عملکرد کشورها و میزان موفقیت و یا شکست آن ها شاخص هایی در عرصۀ جهانی 
تعریف شده است که تقریباً درمیان مجامع آکادمیک موردتأیید است و عملکرد کشورها با 
آن شاخص ها بررسی می شود و ما نیز ناگزیریم برای سنجش عملکرد سازمان به بهترین 
نحو، شاخص های جهانی را نیز مطالعه و بررسی کنیم. مرکز پژوهش های مجلس شورای 
اسلامی -یکی از نهادهای پژوهشی معتبر کشور- نیز در گزارش خود بر رصد فعالیت های 
دیگر متولیان دیپلماسی فرهنگی در کشورهای جهان تأکید دارد )کلهر و صادقی، 1389، 
صص 3-5(. صالحی امیری معتقد است که عیار اندیشه و پیام ما هنگامی آشکار می شود 
که با اندیشه ها و دیدگاه های متفاوت و متضاد سنجیده شود )صالحی امیری، 1393، 
ص95(. لازم به ذکر است که این نهادها بعضاً بر روی چند شاخص خاص تأکید می کنند؛ 
ولی تدوین شاخص های سنجش عملکرد سازمان )25 شاخص عملکرد مستخرج از 
این پژوهش( از نوآوری های این مقاله محسوب می شود که در صفحات آینده به آن 
پرداخته خواهد شد. در سطور زیر به برخی از نهادهای مطرح درزمینۀ شاخص های 
دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم -که در تدوین شاخص های سازمان فرهنگ بررسی 

شده اند- به اختصار اشاره می شود.

Brand Finance1 شاخص
این مؤسسه، مؤسسۀ مشاورۀ تخصصی است که در سال 1996 میلادی در کشور انگلستان 
کارش را شروع کرده است. این مؤسسه جامع ترین مؤسسۀ مطالعات و پژوهش های جهانی 
درزمینۀ بررسی برندهای ملی است که نمایندگان آن در بیش از 20 کشور جهان حضور 
دارند. این مؤسسه هرسال بیش از 5000 برند از تمامی کشورهای جهان را ارزش گذاری 
و بررسی و مطالعه می کند. زمینۀ مطالعۀ این مؤسسه انواع برندهای حوزه های غذاها و 
نوشیدنی ها، خطوط هوایی، هتل ها، بانک ها، فرودگاه ها، پوشاک، نفت و گاز، بیمه، دارو، 
اتومبیل و… را شامل می شود. این مؤسسه تمامی داده های خود را به صورت رده بندی 
قدرت نرم کشورها در عرصه های مختلف، بر روی تارنمای خود بارگذاری می کند. در این 
پژوهش برای تدوین شاخص های قدرت نرم جمهوری اسلامی ایران در ترکیه تارنمای 

.(https://brandirectory.com/softpower) مؤسسۀ مذکور مطالعه شد
1. Brand Finance is the world’s 
leading independent brand 
valuation and strategy consultancy.

تحلیل نقش سازمان فرهنگ و 
ارتباطات اسلامی...



7۸
گنجینۀ اسناد، سال 34، دفتر دوم، تابستان 1403 شمارۀ پیاپی 134

(ICD) Academy for Cultural Diplomacy1 شاخص آکادمی دیپلماسی فرهنگی
آکادمی دیپلماسی فرهنگی که در سال 1999 میلادی در ایالات متحده تأسیس شد سازمانی 
بین المللی، غیرانتفاعی و غیردولتی است که دفتر مرکزی آن در ایالات متحدۀ آمریکا و در 
برلین است. این مرکز برنامه های آموزشی و آکادمیک را با دانشگاه های پیشرو ارائه می دهد. 
دانشجویان این آکادمی در مقاطع کارشناسی ارشد و دکتری در موضوعات دیپلماسی 
فرهنگی، بررسی تعادل بین قدرت سخت و قدرت نرم، حکمرانی جهانی، گفت وگو و 
تبادل فرهنگی، و دیگر مباحث مرتبط را تجزیه وتحلیل می کنند. استادان این دانشکده از 
تمامی نقاط جهان دعوت می شوند. آن ها اکثراً در مشاغل سیاسی و فرهنگی مسئولیت هایی 
را عهده دار بوده اند. موضوعات مطرح شده در این مؤسسه و مقالات گوناگون در حوزۀ 

قدرت نرم بر روی تارنمای این آکادمی قرار دارد.
(https://www.culturaldiplomacy.org/academy/index.php?en)

شاخص مرکز مطالعات دیپلماسی فرهنگی (CCDS)2 با همکاری دانشگاه فورت وانگن 
۳(HFU)

این مرکز مرکزی پیشرو در جهان برای مطالعۀ دیپلماسی فرهنگی است که فرصت های 
برنامه های کارشناسی ارشد و دکترا را برای  تا  آموزشی مانند سمینارهای یک هفته ای 
فارغ التحصیلان حرفه ای در دانشگاه، دیپلماسی، دولتی و یا خصوصی ارائه می دهد. مقر 
این مرکز در کشور آلمان است و دانشگاه فورت وانگِن با استفاده از استادان مجربی که 
اکثراً قبلًا به عنوان دیپلمات فرهنگی در نقاط مختلف جهان خدمت کرده اند با این مؤسسه 
همکاری دارد. تمرکز این مؤسسه بر روی پژوهش های تخصصی در دیپلماسی فرهنگی 
 (Berlin Global) است. از مهم ترین پروژه های این مرکز می توان به پروژۀ برلین جهانی

اشاره کرد که از مهم ترین پروژه های موفق دیپلماسی فرهنگی در سطح جهان است
 (https://www.ccds-berlin.de/index.php?en_about-ccds).

(soft power 304 مؤسسۀ بین المللی) شاخص پورتلند
این مؤسسه مؤسسۀ بین المللی مشاور استراتژیک در حوزۀ رصد قدرت نرم در کشورهای 
جهان است که از سال 2015 تا 2019 با مطالعات و نظرسنجی های بین المللی فعالیت دارد. 
کار قابل تحسین این مؤسسه پروژۀ آقای جاناتان مک کلوری5، مدیرکل آسیایی پورتلند 
است که رتبه بندی او در حوزۀ قدرت نرم یکی از اولین و بهترین مطالعات سنجش قدرت 
نرم محسوب می شود. شش شاخص جهانی و زیرشاخص های او برای پژوهش گران 

1. ICD: The Academy for Cultural 
Diplomacy is an international, 
not-for-profit, non-governmental 
organization with headquarters in 
the USA and in Berlin.
2. The CCDS faculty is composed of 
professors, high profile politicians 
and experienced professionals from 
both the public and private sectors.
3. Hochschule Furtwangen University 
(HFU) is a German University of 
applied science.
4. Portland is a strategic 
communications consultancy 
working with governments, 
businesses, foundations, and 
nongovernmental organisations 
to shape their stories and 
communicate them effectively 
to global audiences.
5. Jonathan McClory
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علاقه مند به این حوزه ملاک است. این شش شاخص عبارت اند از:
1. دولت )کیفیت نهادهای سیاسی، حق انتخاب، و آزادی(؛

2. مشارکت جهانی )قدرت شبکۀ دیپلماتیک یک کشور و سهم آن در تعامل و توسعۀ 
جهانی(؛

3. تحصیلات )سطح سرمایۀ انسانی در کشور، کمک به بورس تحصیلی و جذابیت 
برای دانشجویان بین المللی(؛

4. جذابیت های اقتصادی )جذابیت مدل اقتصادی یک کشور، دسترسی به بازارهای 
جهانی و ظرفیت نوآوری(؛

5. فرهنگ )گستردگی و جذابیت جهانی بروندادهای فرهنگی یک ملت، فرهنگ 
مردمی و ارزش های فرهنگی(؛

6. زیرساخت های دیجیتال.
این مؤسسه با رصد شاخص ها و زیرشاخص های ذکرشده، اسامی 30 کشور برتر در 

.(http://www.softpower30.com) حوزۀ دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم را منتشر می کند

۹. استخراج 25 شاخص اصلی و 1۳7 زیرشاخص (معیار سنجش عملکرد 
رایزنی فرهنگی)

با بررسی و تحلیل اسناد بالادستی و چشم انداز سازمان و مؤسسات فعال جهانی در 
عرصۀ دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم، 25 شاخص اصلی و 137 زیرشاخص استخراج 
شد که در جدول 1 آمده است و درواقع ماحصل این پژوهش است. هرکدام از شاخص های 
اصلی، شامل چندین زیرشاخص است که به علت محدودیت کلمات فقط برخی از آن ها 
ذکر شده است. نکتۀ بسیار مهم اینکه تمامی اسناد بررسی شدۀ سازمان در این پژوهش طبق 
این شاخص ها و زیرشاخص ها دسته بندی شده است. در نمودار شمارۀ )3( بر روی هر 
شاخص عددی قرار گرفته است که نشان دهندۀ تعداد اسناد آن شاخص است. در برخی 
از شاخص ها عدد صفر و یا کمتر از یک درصد نشان دهندۀ نبود فعالیت رایزنی در آن 
شاخص است. جدول و نمودارهای آورده شده که ماحصل واکاوی در اسناد سازمان است 
به خوبی نشان دهندۀ فعالیت های سازمان در 24 سال گذشته در شاخص های مختلف است 
و اعداد به خوبی نشان دهندۀ اولویت های سیاست گذاری، عملکرد برنامه ریزان و رایزنان 

فرهنگی ایران در ترکیه است.

تحلیل نقش سازمان فرهنگ و 
ارتباطات اسلامی...
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شاخص های سنجشردیف
تعداد 

زیرشاخص
شرح برخی زیرشاخص ها به اختصار

چاپ کتاب/ مقالات/ فصل نامه ها و… به فارسی و ترکی؛ خاطره نگاری و…13انتشارات1

4پژوهشکده ها2
ایجاد پژوهشکده/ مؤسسات و مراکز فرهنگی/ جوایز سالانۀ ایران شناسی 

و…

3
ارتباطات 

علمی وفرهنگی
7

انعقاد تفاهم نامه ها/ اعطای بورسیه به دانشجویان/ تسهیلگری در استفاده 

از منابع و…

4
ارتباطات نهادهای 

مذهبی
ارتباط با نهادها و متولیان مذهبی در ترکیه1

6زبان و ادبیات فارسی5
ایجاد رشتۀ زبان فارسی در دانشگاه ها/ ایجاد مراکز آموزشی/ ساخت 

اپلیکیشن و…

6
تولیدات رسانه ای و 

فضای مجازی
14

ساخت سریال های مشترک/ ایجاد شبکه های ترک زبان با محتوای فارسی 

و…

7
رخدادهای مذهبی، 

هنری و فرهنگی
10

هفته های فرهنگی/ رخدادهای مذهبی و آئینی/ رخدادهای ملی / 

هفته های کتاب و…

8
گزارش های مطالعاتی 

و پژوهشی
26

مطالعات دربارۀ قومیت ها، شیعیان، اکراد و…/ فرصت های همکاری/ 

مهاجران و…

2کنفرانس های علمی9
برگزاری کنفرانس ها و همایش های علمی مشترک / نشست های تخصصی 

فرهنگی

تشکیل انجمن های دوستی / شناسایی، جذب و شبکه سازی مهاجران و…4مهاجران و انجمن ها10

3دیپلماسی شهری11
تفاهم نامه های خواهرخواندگی/ استفاده از ظرفیت های شبکۀ شهرهای 

خلاق و…

4برند محصولات ایرانی12
برندینگ محصولات و شخصیت های ملی ایران / ذائقه شناسی و بازاریابی 

فرهنگی و…

3گردشگری13
همکاری با آژانس های گردشگری/ تولید محتوای چندزبانه/ گردشگری غذا، 

فرهنگی و…

جدول 1
سنجش  زیرشاخص های  و  شاخص ها 
عملکرد دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم

ناصر حق شناس 
مرتضی دهقان نژاد  
نزهت احمدی 
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14
دوره های آموزشی و 

تخصصی
آموزش مستمر کارگزاران فرهنگی طبق نظریه ها و متد جدید علمی1

1تدوین قوانین حقوقی15
کمک به تدوین و تسهیل قوانین حقوقی در حوزه های فرهنگی در کشور 

مبدأ و مقصد

16
گسترش فضاهای 

کالبدی
3

گسترش فضاهای کالبدی با معماری و هویت ایرانی / فضاهای فرهنگی 

مشترک و…

4اقتصاد فرهنگ17
رصد حجم صادرات محصولات فرهنگی به ترکیه/ رصد و تحلیل حوزۀ 

گردشگری و…

18
همکاری با متولیان 

فرهنگی
10

همکاری با دیگر متولیان چون: بنیاد سعدی، جامعةالمصطفی، وزارت خارجه، 

اکو و…

13خلاقیت و نوآوری19
صنایع خلاق فرهنگی/ مانیتورینگ فرهنگی/تولید محتوای خلاق و مشترک 

و…

3فناوری های نوین20
دوره های تخصصی تولید و تحلیل محتوا / استفاده از نرم افزارها / هوش 

مصنوعی و…

آینده پژوهی دیپلماسی فرهنگی1آینده پژوهی21

هم افزایی و تسهیل گری در حوزۀ دیپلماسی ورزشی1دیپلماسی ورزشی22

استفاده از مدل های علمی تعالی سازمانی1تعالی سازمانی23

آگاهی از روش های جدید و به روزبودن رایزنان1آموزش24

بررسی عملکرد سالانۀ رایزنان فرهنگی1گزارش عملکرد سالانه25

شاخص های سنجشردیف
تعداد 

زیرشاخص
شرح برخی زیرشاخص ها به اختصار

ادامۀ جدول 1
سنجش  زیرشاخص های  و  شاخص ها 
عملکرد دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم

نمودار 2
رایزنی  گزارش های  و  مکاتبات  تعداد 
به تفکیک  ترکیه  در  ایران  فرهنگی 

سال های فعالیت

تحلیل نقش سازمان فرهنگ و 
ارتباطات اسلامی...
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نمودار ۳
رایزنی  گزارش های  و  مکاتبات  تعداد 
به تفکیک  ترکیه  در  ایران  فرهنگی 

شاخص ها1

نمودار 4
رایزنی  گزارش های  و  مکاتبات  درصد 
فرهنگی ایران در ترکیه به تفکیک گزارش 
25 شاخص و گزارش (اطلاع رسانی های 

موردی)

(تعداد  موردی  اطلاع رسانی های  گزارش   .1
۳10 گزارش) جزو شاخص ها نیست. آوردن 
آن در انتهای نمودار برای مقایسۀ تعداد اسناد 
آن با تعداد اسناد 25 شاخص استخراج شده 

است.

ناصر حق شناس 
مرتضی دهقان نژاد  
نزهت احمدی 
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گزارش (اطلاع رسانی های موردی، 4۳ درصد از کل اسناد)
اگرچه این مورد جزو شاخص های دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم محسوب نمی شود، 
ولی ازآن جهت که 43 درصد از اسناد واکاوی شدۀ سازمان به مجموعه گزارش های موردی 
اختصاص دارد و در نمودارشماره 5 نیز این گزارش ها به تفکیک موضوع مشخص شده است. 
توضیحی اساسی دراین باره باید بیان شود که بسیار حائز اهمیت است و آن اینکه 43 درصد 
از اسناد سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی از بدو تأسیس تا تاریخ اتمام این پژوهش به 
گزارش اطلاع رسانی موردی اختصاص دارد. مجموعۀ این گزارش ها از آن دست اخباری 
است که روزانه در رسانه های ترکیه منتشر می شوند و در حوزۀ دیپلماسی فرهنگی و 
قدرت نرم و حتی درجهت اطلاع به برنامه ریزان فرهنگی در تهران چندان ارزشی ندارد؛ 
یعنی کارگزاران فرهنگی در تهران و یا دیگر متولیان فرهنگی خودشان با داده کاوی ساده ای 
می توانند از آن ها مطلع شوند. آنچه در سراسر پژوهش حاضر ذهن پژوهش گران را به 
خود مشغول داشته است این است که چگونه سطح رایزنی فرهنگی با وظایف اصلی خود 
به عنوان سفیر فرهنگ جمهوری اسلامی )طبق وظایف اساس نامۀ سازمان، و آکادمی های 
علمی جهانی در حوزۀ دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم( به گزارش دهنده ای ساده تقلیل 
پیدا کرده است؟! گویی رایزنی که باید فرهنگ کشور ایران را به جامعۀ ترکیه بشناساند از 

نمودار 5
گزارش   ۳10 موضوعی  تفکیک 
 17 در  که  موردی)  (اطلاع رسانی های 

عنوان طبقه بندی شده است

تحلیل نقش سازمان فرهنگ و 
ارتباطات اسلامی...
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اوضاع فرهنگی ترکیه گزارش می دهد! این نکتۀ بسیار مهم که با تحلیل از اسناد سازمان 
استخراج شد نشان می دهد که در حوزۀ وظایف ذاتی رایزن تغییراتی اساسی باید صورت 
گیرد و این خود مستلزم ریل گذاری نوینی در این سازمان فرهنگی است که امیدواریم از 
شاخص های ذکرشده در این پژوهش -که حاصل چندین سال رصد مؤسسات فعال در 
دیپلماسی فرهنگی و قدرت نرم است و هم چنین از ساعت ها مطالعۀ مقالات، کتاب ها و 

نظریات صاحب نظران این رشته استخراج شده است- استفاده شود.

10. نتیجه
واکاوی اسناد سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی مابین سال های )1374ش-1398ش( در 
ترکیه، نشان می دهد که باوجودِ ثبت اسناد در اتوماسیون اداریِ سازمان، طبقه بندی تخصصی، 
آنالیز و بررسی اسناد و ثبت وضبط تجربیات و تاریخ شفاهی رایزنان و متولیان فرهنگی 
در اولویت های سازمان وجود ندارد. در سال های اولیۀ تشکیل سازمان حجم فعالیت های 
فرهنگی بیشتر بوده و با گذشت زمان از حجم آن کاسته شده است؛ البته از سال 1396 مجدداً 
حجم فعالیت های فرهنگی رایزنان روبه افزایش است. نکتۀ بسیار مهم و قابل تأمل اینکه تقریباً 
نیمی از فعالیت های رایزنان فرهنگی به ارسال گزارش هایی اختصاص دارد که صرفاً جنبۀ 
خبری دارند و به هیچ عنوان نمی توان از آن ها به عنوان گزارش پژوهشی و یا گزارش تخصصی 
نام برد. درواقع سطح رایزنان فرهنگی -به عنوان متولی سیاست گذاری و اجرایی سازمان در 
ترکیه- به گزارشگر تنزل یافته است. در اکثر شاخص های قدرت نرم و دیپلماسی فرهنگی مثل 
مانیتورینگ فرهنگی، شناسایی و شبکه سازی مهاجران، دیپلماسی شهری، برند محصولات 
ایرانی، گردشگری، گسترش فضاهای کالبدی، تسهیل قوانین حقوقی، فناوری های نوین، 
خلاقیت و نوآوری، دیپلماسی ورزشی، آینده پژوهی، اقتصاد فرهنگ، استفاده از پتانسیل های 
بخش خصوصی در تعاملات فرهنگی و… عملکردی در رایزنی فرهنگی ایران در ترکیه 
و 137  اصلی  شاخص  شده است. 25  واقع  مغفول  بسیاری  حوزه های  و  ندارد  وجود 
زیرشاخص تحلیلی مستخرج از این مقاله، می تواند به عنوان سند بالادستی معتبری برای 
سنجش میزان عملکرد سازمان و هم چنین گسترش ظرفیت های دیپلماسی فرهنگی و قدرت 

نرم جمهوری اسلامی ایران در ترکیه و دیگر کشورها استفاده شود.

ناصر حق شناس 
مرتضی دهقان نژاد  
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منابع
اسناد

سافوا )safva(: سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامی )اسناد مکاتبات رایزنی فرهنگی ایران در ترکیه در 
سال های 1374 – 1398 شمسی( )اصطلاح توسط پژوهش گر نام گذاری شده است(.

تمامی 711 سند بازخوانی شده/ اسناد استفاده شده در متن پژوهش به شرح زیر است:
1740.1؛ 1837؛ 5480؛ 7682؛ 7723؛ 9918/1؛ 11329؛ 11744؛ 13261؛ 13675؛ 16201.1؛ 17793؛ 
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